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Verify the contents of the package. 

Verifiez le contenu de I’emballage. 

Prufen Sie den Packungsinhalt. 

Verificare il contenuto del pacchetto. 
Compruebe el contenido del paquete. 
Verifique 0 conteudo da embalagem. 

却ヲ I 天 I け客 言哥 £ jaLi [ h 
核對包裝中的物品。 

核对包装中的物品。 

箱の中身を確認する。 

Controleer de inhoud van het pakket. 
Kontrollera a け allt foljt med i forpackningen 


Read This First! 


Only Windows 98 SE 


For i.LINK 


Only Windows 98 SE 

な Updating the IEEE 1394 Driver 
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For USB 


Only Windows 98 SE^ 

0 Installing the Device Driver 



旺 I Connect to the PC. 

E3 Raccordez le lecteur a I’ordinateur. 

EH SchlieBen Sie das Laufwerk an den PC an. 
WSM Collegare I'unita al PC. 

Conectela al PC. 

131 Faga a ligagao ao PC. 
ca pcoii 巧習岂りこ卜. 

131連到電腦上。 

^連到电脑上。 

■ a コンピューターに接続する。 

EB Sluit deze aan op de computer. 

EM Anslut enheten till datorn. 



回！ Turn on your PC. 

E3 Mettez votre ordinateur sous tension. 
EH Schalten Sie Ihren PC ein. 

WSM Accendere il PC. 

13 Encienda el PC. 

131 Ligue o PC. 

Da 客寒 PC 召 S 言召りこ卜. 

EM 臀動電腦。 

^田启动电脑。 

B 3 コンピューターを起動ずる。 

EO Zet de computer aan. 

EM Sla pa strommen till datorn. 



Connect the cables，and then turn on the drive, 
oa Raccordez les cables, puis mettez le lecteur sous tension. 

ES SchlieBen Sie die Kabel an und schalten Sie das Laufwerk ein. 
WSM Collegare i cavi, quindi accendere I'unita. 

Conecte los cables y, a continuacion, encienda la unidad. 

131 Ligue primeiro os cabos e depois a unidade. 

Da 刘〇1言言2習討立丘引〇1旦过智含召り1：1. 

Ei 連接電續線，然後む開驅動器。 

^連接电缆线，然后打开驱动器。 

na ケーブル類を接続し、ドライブの電源を入れる。 

EO Sluit de kabels aan en schakel het station in. 

E3 Anslut alia kablar och sla sedan pa strommen till enheten. 



OH Confirm that the drive was detected. 

EH Verifiez que le lecteur a ete detecte. 

E3 Vergewissern Sie sich, class das Laufwerk erkannt wird. 
WSM Verificare che runita venga rilevata. 

Compruebe que se ha detectado la unidad. 

の Confirme se a unidade foi reconhecida. 
ca s 引 oi 旦引召害曰巧ち对哥 £ jSL | i：h 
EM 確認驅動器己被識別。 

^确认驱动器已被巧别。 

na 本機び認識されていることを確認する。 

m Controleer of het station wordt herkend. 

EM Kontrollera a け enheten har identifierats. 


匹！ Install the writing software. 

E3 Installez le logiciel de gravage. 

ES Installieren Sie die Schreibsoftware. 
IB Installare il software di scrittura. 

13 Instale el software de grabacion. 

の Instale o software de leitura. 

ca 公フ I 企互智夕 i&Lich 

Ei 安裝寫入軟體。 

安装写入软件。 

na ライターソフトウェアをインストールする。 

m Installeer de schrijfsoftware. 

EM Installera branningsproarammet. 






















































































Updating the IEEE 1394 Driver 




http://www.microsoft.com/windows98/downloads/contents/wurecommended/s_wufeatured/1394/license.asp 


In the [english] folder of the software disc provided with the drive, open the 
[ilink] folder and double-click the ‘‘242975USA8.EXE" 川 e to update the IEEE 
1394 driver. 

Alternately, you can download the IEEE 1394 driver from the Microsoft 
Corporation Web site at the address above. 

Ea Dans le dossier [french] du disque de logiciel fourni avec le lecteur, ouvrez le 
dossier [ilink] et double-cliquez sur le fichier ‘‘242975FRN8.EXE" pour mettre 
le pilote IEEE 1394 a jour. 

Vous pouvez egalement telecharger le pilote IEEE 1394 sur le site web 
Microsoft Corporation a I’adresse ci-dessus. 

E3 Ofnen Sie im Ordner [german] auf der mit dem Laufwerk gelieferten Software- 
Disc den Ordner [ilink] und doppelklicken Sie auf die Datei 
"242975GER8.EXE"，um den IEEE 1394-Treiber zu aktualisieren. 

Alternativ dazu konnen Sie den IEEE 1394-Treiber auch von der Website der 
Microsoft Corporation unter der oben angegebenen Adresse herunterladen. 

MSM Nella cartella [italian] del disco del software in dotazione con I'unit?, aprire la 
cartella [ilink], quindi fare doppio die sul file "242975ITN8.EXE" per 
aggiornare il driver IEEE 1394. 

In alternativa, e possibile scaricare il driver IEEE 1394 dal sito Web di 
Microsoft Corporation all’indirizzo indicate. 

IS En la carpeta [Spanish] del disco de software suministrado con la unidad, abra 
la carpeta [ilink] y haga doble die en el archive ‘‘242975SPA8.EXE" para 
actualizar el controlador IEEE 1394. 

Otra posibilidad es descargar el controlador IEEE 1394 del sitio Web de 
Microsoft Corporation (direccion mencionada antes). 

131 Na pasta [Portuguese] do disco de software fornecido com a unidade, abra a 
pasta [ilink] e clique duas vezes no ficheiro ‘‘242975 巳 RZ8.EXE" (para 
brasileiro) ou em "242975POR8.EXE，，(para portugues) para actualizar o 
controlador IEEE 1394. 

Como alternativa, pode transfer!r o controlador IEEE 1394 do site da 
Microsoft Corporation Web com o enderego indicado acima. 


laa S 己 K)| 旦 oil ち專呂企互 E お | 〇 1 [I 全 3 到 [korean] 青 [1011 人 1 [ilink] 置 [1 言普立 

"242975KOR8.EXE ，， 巧智言 q 言言马さ H 人 1 IEEE 1394 S 己い |4 言留 [flO| ち岂し | 

じ卜 . 

亞ちおフ I Microsoft Corporation 智人い | ち Oil 人 1 IEEE 1394 S 己 WW 言[卜舍ミ己智 
羊 Si 含 LiCh 

BI 在驅動器附帶的軟體光碟的 [ch1nese_t] 資斜夾中，巧開 [11Ink] 資料夾並按丽下 
"242975CHT8.EXE" 檔案が更新 IEEE 1394 驅動程式。 

另外，也巧從上述微軟公司網址下載 IEEE 1394 驅動程式。 


の在驱动器附巧的软件光盘的 [chinese_s] で件夹中，巧开 [ilink 巧件夹并ヌリま 
"242975CHS8.EXE" で件从更新 IEEE 1394 驱动程序。 

另外，也巧从从上巧微软公司网址下载 IEEE 1394 驱动程序。 


13 付属のソフトウェアディスクの fjapanesej - 「 ilink 」 フオルタ'にある 

「 24297 己 JPN8.EXE 」 で IEEE 1394 ドライバをアップデートしてください。 
IEEE 1394 ドライバは、上記の Microso け社のホームページからダウン□ー ドする 
ことちでさまず。 


m In de map [dutenj om de softwaredisc die bij de drive wordt geleverd, opent u 
de map [ilink] en dubbelklikt u op het bestand ‘‘242975DUT8.EXE" om de 
IEEE 1394-driver bij te werken. 

U kunt de IEEE 1394-driver 0 ok downloaden vanaf de website van Microsoft 
Corporation die hiervoor wordt vermeld. 

E3 Uppdatera IEEE 1394-drivrutinen genom att pa den medfoljande 

programvaruskivan oppna mappen [ilink] i mappen [Swedish] och dubbelklicka 
pa filen "242975SWE8.EXE". 

Som alternativ kan du ladda hem IEEE 1394-drivrutinen fran Microsoft 
Corporations webbplats pa ovanstaende adress. 


FAQ & Tips 


English 


Fran が is 


Deutsch 


Q: Is a driver necessary? 


Q: Un pilote est-il necessaire ? 


F: 1st ein Treiber erforderlich? 


A: nuns: Only with Windows 98 SE, perfrom the 
driver update procedure. 


A: D0D: Only with Windows 98 SE, perfrom the driver 
installation procedure. 


A: nuns: Pour Windows 98 SE uniquement, mettre le 
pilote a jour. 


A: DHD ： Pour Windows 98 SE uniquement, installer le 
pilote. 


A: 


i 丄 INK 


: Nur bei Windows 98 SE. Fuhren Sie das 


Update aus. 

A: II 巧 a : Nur bei Windows 98 SE. Fuhren Sie die 
Installation aus. 


Q: The drive is not recognized. What should I do? 

A: …1… : Only with Windows 98 SE, be sure to install 
the update program before connecting the drive. 

A: I 似 =1 : Only with Windows XF^，download the USB 
2.0 driver that Microsoft provides for use with USB 
2.0 devices before connecting the drive. 


Q: How do I output audio to the computer’s 
speakers? 

A: Configure Windows or the software you are using for 
digital sound playback. 


Q: Can i.LINK and USB be used simultaneously? 

A: No, i.LINK and USB interfaces cannot be used 
simultaneously. 


Q: Le lecteur n’est pas detecte. Que dois-je faire ? 

A: HUSH ： Pour Windows 98 SE uniquement, installer 
le programme de mise a jour avant de raccorder le 
lecteur. 


A: 1101 1:Pour Windows XP uniquement, telecharger le 
pilote USB 2.0 fourni par Microsoft pour une 
utilisation avec des appareils USB 2.0 avant de 
raccorder le lecteur. 


F: 

A: 


Das Laufwerk wird nicht erkannt. Was muss ich 
tun? 


i.LINKE 


Updateprogramm，bevor Sie das Laufwerk 
anschlieBen. 


A: 1101 1:Nur bei Windows XR Laden Sie den USB 2.0 
Treiber herunter, den Microsoft fur USB 2.0-Gerate 
bereitstel け ， bevor Sie das Laufwerk anschlieBen. 


Q: Comment dois-je faire pour que les sons soient 
transmis aux haut-parleurs de I’ordinateur ? 

A: Configurez Windows ou le logiciel utilise pour la 
lecture du son numerique. 

Q: Les interfaces i.LINK et USB peuvent-elles etre 
utilisees simultanement ? 


F: Wie kann ich Ton uber die Computerlautsprecher 
ausgeben lassen? 

A: Konfigurieren Sie Windows bzw. die verwendete 
Software fur die Wiedergabe von digitalen 
Audiosignalen. 

F: Kann ich i.LINK und USB gleichze け ig 


A: Non, les interfaces i.LINK et USB ne peuvent pas 
etre utilisees simultanement. 


verwenden? 

A: Nein, die i.LINK- und USB-Schnittstellen konnen 
nicht gleichzeitig verwendet werden. 


□ た >$USB 


Only Windows 98 SE 


Installing the Device Driver 





03 Insert the supplied software disc into a drive other 
than this drive. 

133 Inserez le disque de logiciel fourni dans un lecteur 
autre que ce lecteur. 

E3 Legen Sie die mitgelieferte Software-Disc in ein 
anderes als dieses Laufwerk ein. 

■a Inserire il disco del software in dotazione in un’unita 
diversa dalla presente. 

IS Introduzca el disco de software suministrado en 
una unidad distinta de esta unidad. 

の Introduza a disquete de software fornecida numa 
unidade diferente desta. 


laa ち專呂么互ち ? ■iioi 口全 3 言百丘引〇 | ちフト ent ! じ卜言丘 
己い 1 ち 011 貴含 LiCh 

Ei 把附帶の軟體光碟插入本驅動器が外的驅動器中。 


^ 把附帯的软件光盘插入本驱动器外的驱动器中。 

na 付属のソフトウェアディスクを本機とは別のドライブに 
挿入する。 

EB Plaats de meegeleverde softwaredisc in een ander 
station dan dit station. 

em Salt i den medfoljande programvaruskivan i en 
annan enhet an den har enheten. 






Repeat steps 3 to 6. 


旺 ] Repetez les etapes 3 a 6. 


E3 Gehen Sie wie in Schritt 3 
bis 6 erlautert vor. 

MIM Ripetere i punti da 3 a 6. 

Repita los pasos del 3 al 6. 
131 Repita os passes do 3 ao 6. 


laa を人 13 〜 6 含丕巧 sLich 

em 重複第 3 到第 6 ホ。 

^ 重复第 3 到第 6 步。 

■a 手順 3 〜 6 を繰り返す。 

CO Herhaal stap 3 tot en met 6. 
EM Upprepa steg 3 till 6. 


Italiano 


Espahol 


曰本語 


D: E necessario disporre di un driver? 

R: 田！ ] 33: eseguire la procedura di aggiornamento dei 
driver (solo con Windows 98 SE). 


R: BHD ： eseguire la procedura di installazione dei 
driver (solo con Windows 98 SE). 


P: cSe necesita un controlador? 

R: 田四 3: La actualizacion del controlador solo debe 
realizarse para Windows 98SE. 

R: E0D ： La instalacion del controlador solo debe 
realizarse para Windows 98SE. 


Q: ドライバは必要ですか？ 

A: HllilM: Windows 98 SE をお使いの場合にのみ、手 
順に従ってドライバをアップデートしてください。 


A: "Ma : Windows 98 SE をお使いの場合にのみ、手順 
に従ってドライバをインストールしてください。 


D: 

R: 


L’uni ね non viene riconosciuta. Quaii operazioni e 
necessario eseguire? 

田！ ms: assicurarsi di installare il programma di 
aggiornamento prima di collegare runita (solo con 
Windows 98 SE). 


P: El ordenador no detecta la unidad. ^Que debo 
hacer? 


R: MEH: Solo para Windows 98SE，asegurese de 
instalar el programa de actualizacion antes de 
conectar la unidad. 


Q: ドライブび認、識されないのでずが？ 

A: BWma : Windows 98 SE をお使いの場合は、ドライ 
ブを接続する前に、アップデートプ□グラムをインス 
卜ールしてください。 


R: E0D ： eseguire il download del driver USB 2.0 
fornito da Microsoft per I’uso con dispositivi USB 2.0 
prima di collegare runita (solo con Windows XP). 

D: Quaii sono le modal けを di emissione dell’audio 
tram け e i diffusori del computer? 

R: Configurare Windows o il software in uso per 
eseguire la riproduzione audio digitale. 

D: E possibile utilizzare contemporaneamente 
し LINKel’USB? 

R: No, non e possibile utilizzare contemporaneamente 
i.LINK e le interface© USB. 


R: USD ： Solo para Windows XR antes de conectar la 
unidad, descargue el controlador USB 2.0 que 
Microsoft suministra para los dispositivos USB 2.0. 

P: cComo se puede emitir sonido a traves de los 
a け avoces del ordenador? 

R: Configure Windows o el software que utiliza para la 
reproduccion de sonido digital. 

P: ePuede utilizarse simultaneamente i.LINK y 
USB? 

R: No, las interfaces i.LINK y USB no pueden utilizarse 
simultaneamente. 


A: CHD ： Windows XP で US 目 2. 日対応製品に接続する 
場合は、ドライブを接続する前に、 Microsoft 社から 
提供されている US 巳2.日ドライバをダウン□ー ドして 
ください。 


Q: コンピュータのスピーカーか 5 音楽を再生ずるには？ 

A ： Windows または使用するソフトウェアで、デジタル音 
楽再生の設定をオンにしてください。 


Q: し LINK と US 巨を同時に使用できまずか？ 

A: i . LINK インターフェースと US 目インターフェースを同 
時に使用することはでさません。 



















































































































































































